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SLOVEN 
l * >*i>i vHn.k dan. izvzeinši ponedeljke in dneve po praznicih, ter velja p o p o s t i prejeman za a v s t r o - o g e r s k e i l e i e l e za celo leto 16 gld., za pol leta 8 gld., 
t a V trt leta 4 * l d . — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gld., za četrt leta 3 g ld . 3 0 kr., za en mesec 1 gld. 10 kr . Za pošiljanje n a 
doui N r v n r . a 10 kr. za mesec, 30 kr . za četrt letn. — Z a t n j e d e ž e l e tol iko več, ko l i ko r poštnina iznaša. — Z a gospode u č i t e l j e na l judskih Šolah iu za 
d i j a k e velja z n i ž a n a cena in s icer : Z a L j n b l j a n o za četrt leta 8 gld. 50 kr., p o p o š t i prejeman z a četrt leta 3 g ld . — Z a o z n a n i l a se plačuje od 

četiristopne potit-vrate ti kr., če se oznanilo enkrat tiska, 5 kr., če se dvakrat in 4 k r . če se t r i - ali večkrat t iska. 
Dop i s i naj no izvole trankirati. — Rokopis i se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v L jub l jani v F r a n c Kolmanove j hiši Št. 3 „gledališka stolba" . 

O p r a v n i š t v o , na katero naj ae blagovoli jo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne reči, j e v „Narodni t i skarn i " v Ko lmanove j hiči. 

Z Dl l l in j i * 7. februarja. 
[Izv. dopis.J 

Razprave našega ministerstva z ogerskim 
min is te rs tvom so pretrgane, T i s za je za-se in 
za svoje kolege cesarja prosi l , naj sprejme 
njegovo o d p o v e d in imenuje druge ministre 
z a Ogersko . Potem pa so se ogerski ministr i 
zopet v IVA t o odpel jal i , a j u t r i se baje še 
enkrat vrnejo, ke r c e s a r se še nij odločil in 
hoče poprej sk l i ca t i skupno ministersko sejo. 
Nobeden človek nij m i s l i l , da pride do take 
kr i ze , ako je b ra l poročila o minister.-kih po
svetovanjih v tukajšnjih in magjarskih l i s t ih . 
„Vse j e poravnano, " tako se je govorilo, „le 
o malenkostn ih s tvareh je še nekako nasprotje, 
a to nema nobenega pomena." A zdaj se 
kaže, da je nasprotstvo o važnih točkah, p r i 
ka t e r ih se tukajšnja v lada ne more u d a t i ; 
T i s z a pa je tud i vezan od svoje stranke v 
ogerskem par lamentu , kako daleč sme odpu
ščati od sv t j i h terjatev. Vsakako so Magjari 
računali na svoj d o s e d a n j i v s e m o g o č n i 
upl iv ter se zauašali, da j im bode v posled
njem trenotku priskočila odločilna beseda od 
najvišje s t ran i . 

A to se dozdaj še nij zgodilo. S p l o h s e 
m a g j a r s k a z v e z d a u t a p l j a in k temu 
za Avstr i jo s r e č n e m u napredku je dosti pr i 
pomogla v n a n j a p o l i t i č n a s i t u a c i j a . 
Zares, z a Magjare se bližajo slabejše ure, 
nego so j i h doživeli v poslednjih desetih l e t ih . 
N o v a nagodba se j i m n ikako r neče tako po
srečiti, kakor pred 10 let i . V Turčiji p a je 
padel njihov največji prijatelj M idhad . K a k o 
lepo so si uže sanjal i i z t r e b l j e n j e S l o 
v a n o v v celej T u r t i j i , kako so se posmeho
vat i R u s i j i , češ, ona je blamirana po ne
uspehu car igradske konference i td . In zdaj 
j i m vse domišljije plavajo po vodi. R u s k a 

P r i ž i g a l e c . 

(Roman , v angleškem spisa la M i s s M. C u m m i n s , 
pos loveni l J.) 

Štirnajsto poglavje. 
(Dalje.) 

„Glej, V i l j e m ! Sv. Miklavž se mi /di tak 
k o t str i jc T r u e m a n , Zares ravno t a k ! " vskl ik-
n i l a j e ; „ kosmuto kapo, pipo in ravno tako 
pri jazno l i c e ! Veste , str i jc Trueman, ko b i vi 
ime l i na r am i le vrečo polno igrač mesto 
sveti lnice in dolge lestvice, potem bi bi l i po
po ln i sv. Miklavž. Str i jc Trueman, al i V i l jemu 
ni jste ničesa pr ines l i ? u 

„Da, pr inese l sem mu nekaj, a bojim se, 
da mu za to ne bode dosta mar i . — Go l i 
l i s t j e . " 

„List za m e ? " prašni je Vi l jem. „Od ka
terega je V " 

diplomaci ja je zopet svetu pokazala, d a p o z n a 
svoj t e ra in in svoje l judi . 

Genera l I g n a t i e v je b i l včeraj v avdi-
j enc i od našega cesarja sprejet. Neka j j u g o 
s l o v a n s k i h študentov je slavnega generala 
sprejelo p r i pr ihodu na južnem kolodvoru. 
Drugo jutro pa ga je pozdravl jala od njih 
poslana deputacija. 

D r ž a v n i z b o r pa se mej tem mirno po
svetuje o novem zakonu glede ravnanja pr i 
eksekut ivn ih dražbah. Po strašno dolg ih in 
de loma tudi dolgočasnih govorih mnogih v 
zbornic i sedečih advokatov je prišlo denes do 
glasovanja in ko t podloga daljšega posveto 
vanja je b i l sprejet načrt večine s 140 proti 
80 g lasom manjšine, h katerej spada k lub 
desnega centra. Po načrtu večine bode odslej 
samo ena dražba namestu sedanjih t r eh in 
p r i tej se sme blago a l i zemljišče tud i p o d 
c e n i t v e n o c e n o p r o d a j a t i . E d e n advo
katov, nek i dr. K e i l , je vendar tako pošten 
b i l i n očitno izrekel , da on kot advokat bi pač 
mora l b i t i za predlog večine, a ko t zastopniku 
l j u d s t v a mu vest ne dopušča, da bi g la 
soval za postavo, k i bo le advokatom na ko 
r is t , k m e t a in posestnika pa sprav i po naj
krajšem potu ob hišo in grunt. Za to so za
s topn ik i kmetsk ih občin t u d i o d u s t a v o -
v e r n e strani skoraj brez izjeme glasoval i 
p ro t i večini, le zastopnik k r a n j s k i h k m e t 
s k i h občin — D e s c h m a n n — je šepetal 
s vo j : d a ! za načrt nove postave. 

Kako bi mogli v sedanjih kritičnih 
časih našemu narodu najbolj ko

ristiti? 
[Izv. dop.] 

Sedanji vladni sistem utegne morda še 
dalje časa trajat i , kar sicer — B o g ve da ne 

„Tega ti ne morem povedat i , " odvrni l je 
T r u e m a n , iskaje ga v svojej vel ikej mavhi . 
„Ravno na oglu naletel sem moža, k i me je 
nagovori l ter prašal, kje b iva gospa Sul l i va-
nova. Reke l sem mu, da biva tu , in mu hotel 
pokazat i hišo. K o je videl, da sem tudi jaz 
i z te hiše, dal mi je l ist, proseč me, naj ga 
izročim gospodu Vi l jemu Sul l i vanu, temu je 
namenjen. Zd i se mi , da si t i , a l i ne V " 

S tem je izročil Vi l jemu l i s t ; dečko pa 
mu j e vzel svetilnico iz rok, p r i luči odprl 
l i s t ter je čital glasno: 

„R. H . Cl inton bi rad videl V i l j ema Su l -
l i vana, v četrtek zjutraj od desetih do enaj
s t ih , štev. 13, na ladijedelnici." 

Viljem je bil ves osupnen. 
„Kaj to pomeni? " rekel je, J a z ne po

znam nobenega tega imena." 
„Jaz vem, ketlo j e , u reke l je T rueman, 

„oni je, k i stanuje v veliki z idani hiši v — 
ul i c i . Bogat mož je in to je številka njegove 

želimo. Zato pa mis l im, da je na pravem 
mestu, ako začnemo na vse s t ran i premišlje
vat i , kakošno naj bode v teh časih naše de
l ovan j e . Beseda odkritosrčna, beseda k i i t i -
kujoča sedanjo vlado, sedanje b irokrate , be
seda omenjajoča postopanja c. k r . uradnikov , 
c. k r . šolskih nadzornikov in c. k r . učiteljev 
— ne sme pr i nas na dan. 

Prošnje sestavl jat i in odpošiljati v ta na
men , da b i se naš jez ik dejansko v urade in 
v šole vpeljal , b i le b i za zdaj po t ra ta časa in 
papir ja . — K r a t k o rečeno, od sedanjosti ne 
moremo Slovenci dob i t i davno zaželenih naših 
zahtevanj , še n i t i upat i ne moremo, da se v 
k r a t k e m naše želje izpolnijo ako kakošna mo
gočna r o k a , bodis i božja a l i človeška vmes 
ne poseže. 

N a m e n s lovenskih domoljubov je skoro 
jedino le v tem, da na to delamo, da se na
šemu narodu 1. n a r o d n o s t ne zatre, mar
več bud i i n ohrani , 2. da se mu dajo n a 
r o d n e p r a v i c e . T e poslednje točke slo
vensk i domoljubi nemarno v lastnej moči; prvo 
točko pa uže z žrtvami domol jubnimi i zpo l 
njevati moremo. 

P a ako narodnost slovensko našemu na 
r o d u ohranimo, smemo se brez s k r b i zanesti, 
d a bode prej a l i slej ta a l i ona vlada dala 
m u narodne pravice. 

K a k o pa hočemo delovati , da se našemu 
narodu j e z ik njegov ohrani , da se on svoje 
narodnost i zove? Z ustno i n tiskano besedo 
nam je neprenehoma podučevati slovenskega 
k m e t a in vsakega slovenskega pros taka . P r i 
vsakej p r i l i k i naj izobražen s lovenski domo
l jub rad govori s s lovenskim kmetom, pr i vsa
ke j pr imern i priložnosti naj se mu hval i njegov 
j e z i k , naj se mu povdarjajo enake pravice 
njegovega j e z ika z drug imi jez ik i . S lovenskemu 

prodajahiiee — a l i temveč njegove kupčijske 
pisarne — na lad i jede ln ic i . " 

„Kaj? oče je onih zal ih otrok, k i sva j i h 
v oknu ogledovala V " 

„Ravno t i s t i . " 
»Kaj b i pač rad od mene V " 
„Skoro gotovo, da bi mu pomagal , " me

n i l je T rueman . 
„Po takem j e nova služba," r ek l a je .le-

r i ca , „in sicer kaj dobra služba; sv. Miklavž 
je prišel m t i jo je prinesel . Saj sem r ek l a , 
d a t i jo bode p r in e s e l ! O j , V i l j e m ! kako zelo 
me to vesel i . ' 1 

Vi l j em nij vedel , a l i b i se vesel i l a l i ne. 
B i l o je tako čudovito naročilo in prišlo je še 
od moža, k i mu je b i l popolno neznan. Smel 
j e le upat i z Jer i co in Truenianoin, da b i b i l a 
zar i ja bodoče sreče ; a zarad raznih nj ima po
polno neznanih razlogov je mis l i l , da m u po
nudba od take s trani ne bode prej ko ne n i -
česa hasn i l a ; zato sta mu mora la ob l jub i t i , 



domol jubu naj bode večje'veselje, pogovarjati se 
z najslabšim, z najrevnejšim, pa poštenim Slo
vencem, nego pa z mogočnim nemčurjem, k i 
j e sovražen našemu obstanku. Slovenski izo
braženi domol jubi naj bodo postrežljivi z last i 
o n i m prost im Slovencem, k i imajo z gospod-
s k a m i oprav i t i . N a pr . občinskim predstojni
k o m naj z last i s lovenski izobraženci pomigajo , 
d a bodo oni le slovenske vloge dajal i gospod 
s k a m in slovenske odloke zahteval i . T a k i h 
i n enak ih slučjev se v praktičnem življenji 
obi lo nahaja, pravi domoljub bode povsodi 
r a d pomagal v interesu naše narodnosti , če 
t u d i mu v mater i ja lnem obziru kor is t i lo ne bode. 

Dasiravno smo Slovenci v gmotnem obziru 
dos ta slabše podkovani in bi torej posebno na 
to paz i t i mora l i , da s i pr idobimo večje m a 
teri jalno blagostanje, vendar se pa zlasti slo
vensk i domoljubi na gmotnost preveč oz irat i 
ne b i smeli , posebno pa na lastni osobni, ma
ter i ja ln i blagor, ne da nam naši nasprotnik 
isebičnosti očitati ne bodo mogli . To l i ko ko 
l i k o r z ustno besedno, (če še več ne) k o r i 
s t imo našemu narodu s t iskano besedo, s ča
sopis i , s k n j i g a m i s lovenskimi. Zatorej naj 
bode domoljubom slovenskim v sedanjih časih, 
k o je žrtvovanje za naš narod v druz ih zade
vah zabranjeno in nemogoče, naj večja skrb 
t a , d a razširjujejo k n j i g e . S l o v e n s k i h 
k n j i g je uže obilo na dan prišlo, obilo se j i h 
h ran i p r i založnikih i n pisatel j ih naših. Med 
našim narodom pa še vendar nij zadosta naše 
l i t e ra ture ; največ je kn j i g iz družbe sv. Mo -
hora , a druzega slovstva, razen molitevnih 
kn j i g vrlo premalo. Zaka j pa? Naš narod je 
presiromašen, tlačijo go druge s k r b i , br igat i 
se m o r a v prvej vrst i za to, da si napravi 
živeža in obleke, da plača davek. Z a k n j i g o 
d o m a č o mu skoro ne ostane novca več. 
T a i s t o vel ja p r i našej m l a d i n i , učečej se po 
šolah. Z a nemške knjige mora novcev imeti 
t e mora v šolo pr inest i , za slovenske ga nihče 
ne s i l i , za nje seveda mu tud i novcev manjka 
"To ne velja samo glede naših (Bog pomagaj !) 
srednjih šol in učiteljišč, to velja tud i glede 
l judsk ih šol v katere se od neke s t ran i nem
ške slovnice i n nemške čitanke bolj vsiljujejo, 
nego domače naše knj ige. D a b i torej naš 
p ro s t i revni narod, d a bi naša mladina z a 
s l o v e n s k o k n j i g o denar dajala, zato imamo 
malo upanja. Zavoljo tega pa skušajmo domo
l jubi s lovenski, k a t e r i m denar nij namen, da 
s i sem ter tje kako k n j i ž i c o domačo naba

vimo v to svrho, da darujemo, bodisi učeči 
se m l a d i n i , bodisi narodu. Z las t i prvo se 
jako priporočuje. P r i vsakej šoli mora bit i 
namreč š o l a r s k a b u k v a r n i c a Učiteljeva 
skrb j e , da s i vanjo spravi ko l ikor mogoče 
dobr ih kn j ig , in za slovensko mladino seveda i 
dobr ih s lovenskih knjižic. Iz svojega Žepa pač 
ne more kupovat i j ih , kra jni šolski svet tudi 
ne more skoro nobene svote v ta namen od
ločiti ; zatorej pa skoro ne more slovenski do
moljub boljše obrn i t i dar, k i ga je svojemu 
narodu nameni l , nego s tem, ako ga je podelil 
v s l o v e n s k i h knjižicah Šolarski bukvarnic i , 
oskrbuje z a slovenski blagor vnet i učitelj. 

Politični 
Notran jo «Ie£el>. 

razgled. 

V L j u b l j a n i 9. februarja. 
Nadvojvoda stlhrvvht je b i l 7. t. m 

na Dunaj i bivajočega ruskega d ip lomata ge
nerala Ignatieva na kosi lo povabi l . D r u g dan 
je rusk i gost zapust i l Beč in odšel v Kiev . 

S t a ra „Presse" t rd i , d a j e ce**ir sprejel 
T isz ino ostavko, a naložil mu , naj svetuje, kdo 
bi novo ministerstvo na Ogerskem sestav i l . 

Konec ii<tltn<*tinski>f/ii deželnega 
zbora, t ako na nagloma zaprtega, nij vzbudi l 
to l ike pozornosti , k a k o r jo je zaslužil. Važ
nejša, ke r svetovnejša novica iz Ca r i g r ada je 
da lmat insko vprašanje zadušila. Govor i se, da 
vlada nij hotela, da bi bi la adresa na vrsto 
prišla, k i b i b i l a to vprašanje zopet sprožila. 
H r v a t s k i l i s t i pa nas zagotavljajo, da so tudi 
mej da lma t insk i narodnjaci nekater i oportunci , 
k i radi mehk i postajejo, odkladajo, verjemo, 
upajo. S lovan ! 

f W o # c v t k o v l f e v n okrožnica na evrop
ske v lade p r a v i : U p o r , ki ga P o r t a stav i že
l jam Ev rope , posaja ori jentalno kr izo v novo 
dobo. C a r s k a v lada je to vprašanje od po
četka smatra la kot evropsko vprašanje, k i se 
more in naj se reši le z jedinostno voljo Ev -
rope. Težava je le, Turčijo do tega sprav i t i , 
da b i krščanske podložnike pravično in člo
veško v lada la , da ne bi Ev r opa g ledala vednih 
k r i z , k i njeno vest razburjajo i n m i r kale. 
Zato se je carska v lada z Ev ropo v dogovor 
spust i l a , z las t i z a v s t r o - o g e r s k o vlado, 
k i je najneposredneje interesovana, i n je ka
binetom predloge s tav i la . . . P o r t a j ih je od
bi la . Zato car, p r e d n o b o d e s k l e n i l o 
d e l o v a n j i , k i s e m u b o d e p r i m e r n o 
zdelo, zelo želi vedeti , kaj bodo stor i le druge 
vlade na odbitje Turčije, k i j e Evropo žalila 
v njenem dostojanstvu in mot i la v njenem miru . 

ttaff/11 *-.r k naroden odbor je i zda l pro
glas, k i terja, naj se ustanovi n e o d v i s n a 
b u l g a r s k a d r ž a v a , Čerkesi naj se izpode, 

naj 1'u1,'arijo zasede k a k a s lovanska a rmada , 
državni jezik bo bulgarsk i , eksarh naj postane 
patr i jarh, a brez političnega položja, deset in-
ski davek se odpravi , državno polje in goz-
dovje se razdel i mej narod, narodna bulgar
ska vo jska za brambo se osnuje. Bulgar i ja bode 
imela svoj denar, su l tan bode imel naslov „ve
l ik i kral j bu l ga rsk i , " a l i v l a d a r Bu lgarov se 
bode zva l „car b u l g a r s k i " . i t d . i t d . 

V Sfhi/i ne upajo, d a b i se m i r s k l e 
ni ! , zato se pripravljajo na ponovljenje vojne. 

Iz ¥£<**1M in »c** n a bosenskej meji se 
hrva tsk im l istom poroča, da je 8. t. m . zopet 
preko 700 katoliških Bošnjakov pribeglo v 
Avstr i jo . T u r k i so namreč praznoval i M i t h a d -
pašino u s t a v o s t em, d a so na novo začeli 
k l a t i neoborožene krist i jane. 

Premembe v Tirrčiji se smatrajo t u d i 
v najnovejših l is t ih skoro povsod ko t vojevite, 
mi rnemu razvoju protivne. Naslednik M i t h a d o v 
je zagrizen Starofcurek, sovražnik Rus i je . 

inf/fc.i'i prestolni govor, s ka te r im se 
je odp r l parlament, nij nič povedal, k a k o se 
mis l i Angleška zadržati v prihodnjosti g lede 
ori jentalne po l i t ike . K r a l j i c a je le o b ž a l o 
v a n j e izrekla, da je Turčija odbi la predloge 
v last i , k i so bile njej n a korist tako, k o t 
Ev rop i , in bi b i l i m i r zagotovi l i . R e k l a j e : 
Namen kraljičin b i l j e zmirom ta , ohran i t i 
evropski m i r in doseči boljše vladanje v r a z 
bur jenih turških provinci jal i , a tako, da se ne
odvisnost in neoskrnnlj ivost Turčije občuva. 
Pred log i konferenčni žalibog od v isoke por te 
nijso b i l i sprejeti, a l i r e s u It a t k o n f e r e n c e 
j e k a z a l občno soglasje evropskih ve lev la 
sti}, k a r bode pač mater i ja len vspeh na raz
mere in na upravo v Turčiji imelo. P r e m i r j e 
mej porto in kneževinama, bode, upat i je , do
velo k častnemu m i r u . V tem t r eno tku j e 
dela la kra l j i ca v popolnem soglasji s svoj imi 
z a v e z n i k i , s k a t e r i m j e še za naprej v p r i -
jaznej razmeri . — Tako presto lni govor. P o 
sebnega nič, — diplomatične fraze. 

V ttetffit i vse vre p ro t i konserva t i v 
nemu ministerstvu in več demonstracij se j e 
uže napravi lo prot i njemu. T e dni se je ce la 
množica zbrala pred j e zuv i t sk im kloštrom i n 
je v p i l a ; „Pogini n a j M a l o u ! " Pol ic i ja je zopet 
mi r stor i la . Potem pa je narod zopdt v gle
dišči žvižgal in razsajal t e r v p i l : „ProČ z 
Ma lou tom. " 

D o p [SI. 
Iz Moit ni£•«'<» 7. febr. [Izv. dop.] 

M r z e l veter brije po sodelnostej dol ini S o -
dražkej, ter maščevaje se pretresa k repke 
ude p r idn ih gozdarjev, češ — vi ste, k i po
dirate jeze mi po naturnem zakonu stavl jene, 
da m o r a m to l iko hitreje in hitreje v dal jave. 
Sodražan pa sedi v sobi „ b r a l n e g a d r u 
š t v a , " beroč, k a r si izbere v enajstih časo-

da ne bodeta njegovi m a t e r i i n g. Cooperju 1 

ničesar o tem omeni la. 
V četrtek, drug i dan po božiči, se je 

V i l j e m predstav i l o določenem času na za 
znamovanem mestu. Gospod C l in ton , kaj ime
ni ten mož pri jaznega l i ca , ga j e kaj vljudno 
sprejel, popraševal ga je le malo t e r nij celo 
spregovor i l o priporočbi prejšnjega njegovega 
gospodarja, ampak reke l mu je le , da mu je 
t r eba mladega Človeka, k i b i v njegovej p i 
sarn ic i opravljal službo drugega kupčijskega 
služabnika; nazadnje m u je ponudi l to službo. 
V i l j e m se je obotavljal . Res mu je ta ponudba 
k a z a l a najugodnejšo bodočnost, vendar gospod 
C l i n t on nij omenil ničesar o plači, i n ravno 
b r e z te mladenič nij mogel b i t i . Gospodin 
C l in t on , zapazivši njegovo nedoločnost, mu je 
r e k e l : 

„ Moreb i t i se vam ne dopada moja po
nudba, a l i ste uže sprejel i kako drugo službo." 

„Ne, tega res ne , " odgovori l j e Vi l jem 
nagloma. „Vi ste kaj mi los tn i , da tujcu to

l iko zaupate in me hočete sprejet i v vašo 
kupčijo, tud i mi j e vaša ponudba ravno tako 
nepričakovana ko t pr i j e tna . A b i l sem doslej 
v prodajalnici, k jer sem dobival reden zaslu
žek, k i j e bil prevažen za mojo mater in za 
mojega starega očeta. Res bi bil rajši v ta -
kej kupčijskej p isarnic i , ko t je vaša ter m i 
s l im, da bi kma lu v njej dobro delal . Vem 
tudi , da je mnogo mlad ih l judi, sinov boga
tih staršev, k i bi r ad i stopi l i k vam v službo 
in bi ne zahteval i nobenega zaslužka. Res b i 
koncem tega časa bil obilo odškodovan z ved
nostmi , kater ih si b i v kupčijskih zadevah 
p r i d o b i l ; a k nesreči, čestiti gospodine, se 
tega ne morem popri jet i , ravno tako malo, 
ko t n i jsem mogel obiskovat i višjih šol." 

Gospod se je smehljal . „Od kod pa vi, 
mladi moj prijatelj, poznate tako te razmere V " 

„Čestiti gospodine, slišal sem od mladih 
l judi j , nekdanj ih svojih součencev in sedanjih 
kupčijskih služabnikov v t rgovsk ih hišah, da 
ne dobivajo nikakoršne plače, iu zdelo se mi , 

d a j e to popolnem pravo razmerje. Za rad tega 
sem b i l tud i pr is i l jen, zadovolj i t i se s službo 
v l e k a r n i c i ; res d a nij b i l a po mojem o k u s u , 
a vendar sem se ž njo l ehko samega sebe 
zdržaval, te r podpira l svojo mater, ubogo 
vdovo in svojega starega očeta, kaj pr i l e tnega 
moža." 

„Vaš s tar i oče j e — — " 
„Gospod Cooper, cerkvenik p r i gospod 

Arno ldov i c e rkv i . " 
„ Aho ! " reke l je gospod C l i n t o n ; „njega 

poznam, — In Vi l j em, k a r tu p rav i t e , " p r i 
s tav i l je črez t renotek, „je popolnem res. V a 
jeni nijsmo plačevati plačo svojim mlad im s l u 
žabnikom, in vendar nas neprestano nadlegu
jejo s takovimi prošnjami; a drag i , mlad i 
moj pri jatel j , slišal sem mnogo dobrega o 
vas (povedal vam ne bodem, odkod izvirajo 
moja poročila, če prav v id im, da ste jako r a 
dovedni,), pa še bolj dopada mi vaše lice in 
nadejam se, da m i bodete zvesto služili. Če 
mi tedaj poveste, kol iko ste služili p r i gospodu 



r i s i h s lovenskih, mej temi tud i v treh nem
ških darovanih po čestitej duhovščini tukaj-
šnjej. Spomni se tudi statutov svojega društva, 
mej ko j imi so tudi veselice s petjem in t o m 
bolo dovol jene. Dovoljeno j e , se t i vesel i t i , 
torej ne preziraj dovoljenja, misl i s i ; porabi 
ga v omiko občine! In res. T r i k r a t uže se 
je b i l a t a mise l uresničila v predpustnem času. 
Z b r a l a se j e množica precej številna, ter si 
naprav i la narodne veselice po sTojej moči, k i 
so prav dobro izpadle. Odbor j e skleni l na
prav i t i še jedno in sicer n a pustno nedeljo t. 
j . 11. febr. obstoječo z govorom, petjem in 
tombolo. Namen te veselice j e preblag, k a j t i 
•čisti dohodki namenjeni so otročicem, o ka 
t e r i h zveličar govor i : „Pustite mal im k meni 
p r i t i " t oda preubožni so, da bi j im pot kaj 
hasn i la , k e r si ne morejo naprav i t i potrebnega. 
Rad i preblazega namena nadejat i se j u t u d i 
vnanjih obiskovalcev. Se ve da po pa rke t i h 
ge bodo (sprehajali, tudi p r i vsakem k o r a k u 
se ne videl i v druzem og ledalu — tem bolje, 
t reba manj lišpa — ostane več za tombolo. 
H v a l a bogu za tak blagodejni s k l e p ! Bog po-
mozi , d a b i mu bi la vršitev e n a k a ! V i d i 
se iz tega, da naši Sodražanje res nijso i z 
Bet lehema doma. „Honor cu i honor." 

Iz K«tsri*«kl»a 8. februarja. [ I zv i rn i 
dopis.] Gojit i znanstvo, t o j e najuzvišenejša 
zadača vsakega na r oda ; zategadel pa tud i v i 
dimo, da se t i s t i narodi , k a t e r i so z a vede 
— sploh za d u š e v n i n a r o d n i r a z v o j — 
več žrtvovali, odlikujejo pred drugimi z večjim 
ugledom pred svetom, z večjim mater i ja ln im 
blagostanjem, z večjo notranjo silo. T e v z v i 
šene zadače bi l i so si gotovo tudi v svest i 
h r va t sk i rodoljubi p r i nj ihovem neutrudl j ivem 
prizadevanj i , dobit i s redstva za utemeljenje 
v s e u č i l i š č a v presto lnic i trojedne kral je -
vine. Najiskrenejša želja, k i so jo goji l i uže 
dolgo vs i izobraženi J u g o s l o v a n i , uresn i 
čila se je končno vsled mnogobrojnih žrtev, 
katere so polagal i na o l tar narodne prosvete 
pri jatel j i lepše bodočnosti J u g o s l o v a n s t v a 
in j i h še denes polaga v obi lnej meri h r v a t 
s k i n a r o d . 

A žalibože b i pa mars ikaterega J u g o 
s l o v a n a , k i j e pred t r e m i let i z navduše
njem udeleževal se slovesnega otvorenja h r 
vatskega vseučilišča, ter z najlepšimi mulami 
vračal se takrat iz Zag reba domov, pač b i ga 
groza popadala, ako bi se seznanil z odnošaji, 
kakoršne denes na našem vseučilišči vladajo. 
Namen vseučilišča, kakor so si ga bi l i želeli 

B r a v u , plačeval vam bodem bodoče leto ravno 
to l iko , če pa potem v i d im , da zaslužite več, 
zvišal vam bodem plačo; če vam je to p rav , 
l ehko vstopite prvega p ros inca . " 

V i l j em se je zahval i l gospodu C l in tonu s 
tako k r a t k i m i besedami, k o t je bilo mogoče, 
ter j e nagloma odšel. 

P r v i služabnik kupčijski, j e pisaje v knj ige 
poslušal pogovor, t e r je mis l i l sam pr i sebi , 
mladenič se ne kaže posebno hvaležnega, če 
se pomisl i nenavadno velikodušnost kupčeve 
ponudbe. Kupec sam pa je opazoval l ice 
dečkovo, na katerem se j e obupanje umakn i l o 
strmenju, strmenje pa j e zopet spodrini lo 
upanje, veselje in odkritosrčna hvaležnost, i n 
videl j e , da je bi l preveč giujen, da b i b i l 
svojo hvaležnost i z raz i l z obi ln imi besedami. 
K u p e c sam se je spomni l onega časa, ko j e 
b i l t ud i on, edini sin svoje matere, uboge 
vdove, prišel zapuščen v mesto, ter j e dolgo 
i ska l službe; in nazadnje dobivši jo , vsedel se 

rodol jubi ne bode nikol i dosežen, ako se bode 
še dalje to l e r i ra l p r o k l e t i h r v a t s k i s e 
p a r a t i z e m , k i svoje strupene korenike po
ganja v neokužena t la j u g o s l o v a n s k e v z a 
j e m n o s t i . Vs led nazorov, katere v svoji 
zaslepljenosti strastno zagovarja večina hrvat
skih vseučiliščnikov, došla b i H r v a t s k a na rob 
p o g i n a , na temelju teh nazorov ignorirat i bi 
moralo Hrva tsko vse S l o v a n s t v o in končno 
b i se mora la Hrvatska osamljena v zvezi pre-
l i ub ih „bratov" M a g j a r o v v širokem morju 
Slovanstva (če ne tu js tva? Ur . ) potopit i . P r i 
tem, bogme neljubem mi razmatrovanj i mo
ram z zadostenjem omeniti, da dozorel i možje 
popolnem prezirajo te mladeniške utopije in 
„Obzor" glasilo narodne stranke, j e še le pred 
k ra tk im svoje obžalovanje izreke l , da mora 
zemlja to l ike svote potrošit' za zavod, ki se 
od prave svoje svrhe tako daleč odteguje. V 
tem obz i ru ima „Obzor" popolno prav, ker 
zares b i bi lo bolje, ne imet i nobenega vse
učilišča, kot takosno, kakoršno imamo denes 
H r v a t i , — namreč ka r se večine m l a d e ž i 
tiče. 

Namestu , da bi Hrva t , S rb in , Bolgar i n 
Slovenec v bratske j slogi na tem, vedam po
svečenem zavodu bori l i se na duševnem polju 
in b i s t r i l i s i um za pozneje čase, ko bode do
movina terjala od njih vel ike čine, moramo 
gledat i , k a k o se baš tej vzvišenej ideji n a-
s p r o t n o dela, kako se zlobno greši proti 
vzajemnesti j u g o s l o v a n s t v a , kako večina 
naše ,,akademičke mladeži'1 svojo pravo zadačo 
i n svoj pokl ic zanemarja in dragi čas t rat i za 
prazne vse-hrvatske bedastoče. — T o se mora 
predrugačiti in je skrajni čas, da h r v a t s k i 
n a r o d n j a k i , z lasti pa vseučiliščni profesorji 
t e m u zmaju, k i najlepše sile jugoslovanske 
bodočnosti požira, prebodejo mori lno žrelo ter 
tako mlado Franjo-Jos ipovo vseučilišče zopet 
povrnejo pravemu njegovemu namenu. 

Domače stvari. 
— (I s t e r s ko. ) V državnem zboru je 

7. m . minister Stremajer odgovori l na inter
pelacijo dr . V i t e z i c a , zakaj vlada ne osnuje 
s lovanskih šol v Istr i . De ja l je , da zdaj se v 
l judsk ih šolah mater ini jez ik povsod uči, z a 
višja učilišča pa n i j u č i t e l j e v n e uč i l -
n i h s r e d s t e v . Srednje šole slovanske v 
I s t r i nij t reba , ker bi malo obiskavaua b i la . 
— Vedno stara pesen! 

— ( P r e m e š č e n j e . ) Sodnik v Gornjem 
g radu gosp. Vojteh L e v i č n i k je na svojo 

je , ter jej pisal in poročil, tla upa, da bode 
kma lu dovolj zaslužil za se in za njo. 

Mej tem je na grobu te matere daleč 
n o t r i v deželi, več kot dvajset let t rava ras la 
i n obraz kupčev je b i l od skrb i razoran. K o 
p a je počasi vrnivši se k pisalni miz i nevešč 
na prazno polo s suhim peresom načečkal be
s e d i : „ P r e d r a g a m a t i " , oživila se je zopet 
za trenotek, on sam je postal zopet mladenič, 
i n oni nevidni besedi ste bi l i začetek istega 
l i s ta , k i jej je naznanil njegove srečo. 

Ne , dečko nij bil nehvaležen, drugače se 
b i kupec ne b i l spomnil onega časa, ko j e 
njegovo lastno srce bilo t ako globoko ginjeno. 

In sreo onih mater, k i so pr i enakih po
ročilih svojih prel jubljenih sinov jokale se, 
moli le in boga hvalile, se bodo radovale z 
majheno, dobro gospo Sul l ivanovo, ko je od 
V i l j ema izvedela veselo novico. T u d i gospod 
Cooper in Jer i ca imata svoje uzorne podobe, 
gospod Cooper v mars ikaterem starem možu, 

prošnjo prestavljen v Rogatec, adjunkt F r . 
P i r i n g e r pride iz G r a d c a za sodn ika v Gornj i 
grad. 

— ( L u n i n i m r a k ) se bode v idel 27. 
febr. t. 1. zvečer, če bo jasno vreme. 

— ( M e t e l k o v a d a r i l a ) po 42 gold. 
za podučevanje v sadjerej i in gojenji s loven
ščine so dobi l i sledeči učitelji na K r a n j s k e m : 
Ma t . Rant v Šturji, F r Hudovernik v Dobre-
polji, F r Muhič v V r h u , L . A b r a m v Nemški 
lok i J . L u k a n v K o p r i v n i k u , F r . Praprotn ik 
na Jez i c i , F r . Govekar na Igu, J . Gantar pri 
Be l i cerkv i , An t . Goga l a v Begunj ih, Jos ip 
Benedek v P lan in i , J os . K o r b a n v Vodicah, 
F r . Golmajer v Dobu . 

— (O k o r o š k e m š o l s t v u ) , z last i na 
slovenskem d e l u , — piše „Učitel j" — ne 
moremo nič veselega poročati. K a k o r iz čas
nikov pozvedujemo, nastavljajo se na sloven
ske in slovensko-nemške šole učitelji, k i znajo 
s lovenski malo a l i nič. Mnogo slovenskih šol, 
posebno v ve l ikovskem okra ju je brez učitelja; 
zastonj se službe za t a mesta razpisujejo. P r i 
razpisih se je od prosilcev za te službe pr
votno znanje slovenščine zahtevalo, a zdaj 
beremo v koroškem šolskem l i s tu , da naj pro
si lc i za te slovenske šole znanje slovenščine 
samo „im vorhandenen F a l l e " dokažejo. — 
P a tudi se s lovenski učitelji na Koroškem pri 
svoj ih zbor ih največ o tem posvetujejo, kako 
b i nemščino s lovenskim otrokom v glavo ub i 
ja l i . P r i nekem zboru v Borov l jah so sk len i l i , 
da ne zadostuje samo učenje nemških besed 
i n prestavljanje, ampak učitelj (n. b. sloven
ski ) naj z otroci (slovenskimi) ka r nemški go
vor i . O pedagogi? 

— ( Š o l i s v e t i n s k i p r i C e l j i ) j e 
presvi t l i cesar podar i l 200 gold. podpore k 
zidanju šole. 

— („ K r a t e k o p i s Š t a j e r s k e , K o 
r o š k e , K r a n j s k e i n P r i m o r j a " ) se j e v 
vseh i z t is ih (2000) uže razposla l , dokaz, d a j e 
bila knjižica prav p r imerna potrebam sloven
sk ih šol. Pisatel j pa p r iprav l ja nov zboljšan 
i n p o m n o ž e n napis. Dodat i nameni vsak i 
deželi t u d i prav k r a t e k in lehko razumljiv 
pregled nj ene z g o d o v i n e . 

— ( O g e n j n a s t a v l j e n ) . Iz Ce l ja se 
„G . " piše: B i l o je 20. jan. t . 1., ko j e sredi 
trde noči začelo goret i p r i F r a n c u Topolov-

|šku, posestniku v Hrenove j p r i Novicerkvi . 
Ogenj se j e naglo širil in v k ra tkem pokončal 

J hišo in vse, ka r je bi lo v njej pohištva, obleke 
l i n zrnja. Domači razve življenja in nekater ih 

katerega ko lne in t rudne oči se prilično blišče 
nade, ka te ro , če prav sam to l ikokrat prevar-
jen , goji z a svojega v n u k a ; Jerica pa v mar
s ikater i mlad i sestr i , k i je ponosna, kadar v id i , 
da drug i čislajo njenega blagega brata, kot 
ga je sama zmi rom čislala. In pri tacih pr i 
l i kah vesela družba nij popolna, če ne ustopi 
nenadoma tak prisrčen prijatelj , kot Trueman, 
mladeniču ne po t rka na ramo ter v s k l i k n e : 
„No, master V i l j em, za te j i h pač nij bilo 
t r eba to l iko sk rbe t i , kaj ne? Tvo jemu s taremu 
očetu sem večkrat r eke l , da menim, da se bode 
nazadnje vse prav ob rn i l o . " 

Največja skrivnost pr i vsej tej zadevi .je 
bi la , ka r j e gospod C l in ton reke l , da je slišal 
mnogo o V i l j emu. Gospa Sull ivanova je pre
štela vso malo vrsto svoj ih znancev in znank, 
ter je spregovori la mnogo nemogočih rečij. 
K e r j i h vse n j ih slutnje nijso približale resnic i 
sk l en i l i so nazadnje, s t o r i t i ko t J e r i c a in vse 
pr ip i sava t i moči sv. Miklavža. (Dnije prih.) 



malenkos t i ničesar nijso mogli rešiti, temmenje, 
k e r so prepozno zapazi l i , da g o r i ; zadnji de l 
hiše in streha b i la je uže v plamenu, ko j e 
d e k l a p r v a zavp i l a : g o r i ! V e l i ka sreča za 
Hrenovo b i l a jo t ihota in mir v zraku in pa 
marl j ivost gasilcev, kater ih je veliko brž nav-
relo ne samo v ogenj zijat, kakor se rado 
zgodi , ampak hvale vredno je staro in mlado 
pomagalo gas i t i in veliko nesrečo od ostal ih 
20 večjidel s slamo kr i t ih hiš odvračati. Po-
gorelec nij b i l zavarovan. Ogenj se nij vsled 
kakovšue nemarnosti domaćih ljudi začel, 
ampak hudobna roka ga je v streho porinola. 
Močno na sumu j e nekega posestnika sin p r i 
št. M a r t i n u in ga j e sodnija uže pri je la i n 
z ap r l a . 

— ( I z R a d g o n e ) se piše: V nedeljo 
2 1 . j an . s ta dva kme t ska sina z neko deklino 
šla v krčmo na V e l i k i fari Marije-snežne. A l i 
še predno t i pridejo do krčme, uže so vsi hudo 
napadeni od 5 drug ih kmetsk ih fantov. N a 
padeni se nijso upal i branit i in se spustijo 
v beg, p r i ka terem je Andrej Očkrl se spod-
t ekn i l in padel na t l a tako, da so ga nasprot
n i k i došli. T i so sedaj nesrečnega fanta pre
tepa l i , k l a l i in z noži zbadal i . E n a roka j e 
d v a k r a t probodena, na g lav i je v idet i pol colb 
g l oboka rana , 2 zoba so nesrečniku čisto od-
t r l i . L e h i t re j pomoči po zdravn iku se je za 
hva l i t i , da ranjenec nij u m r l . Uzrok neusmilje
n e m u klanju je razuzdanost in svaja zarad 
ničvrednega ženstva. — V Rohrbahu pak j e 
živela a i j le tna kočarica in j e nedavno po na
vad i šla vode zajemat iz m l a k e ; ko se je p r i -
pogui la , da b i vode zajela, j o naglo ugrabi 
omot ica , r eva pade v mlako in se vtopi. 

— (V P t u j u ) se je 18letni urarsk i po
močnik Oton Oblak za robec obesil, v M a r i 
b o r u pa 281etni sin gostilničarja VVohlschla-
gerja us t re l i l , ker ga je oče v naglej j ez i pred 
l judmi za uho udar i l . 

— ( O b l e k e o r o p a l i ) so krčmarskega 
s ina v S iko lah na dravskem p o l j i ; 201etni 
čvrsti mladenič j e šel v Starško vas prašičev 
k u p o v a t ; na poti ga zgrabijo 4 moški, ga za
vlečejo v neko hišo in ga do kože slečejo, je
dine hlače s i je komaj sprosi l , da j i h je smel 
pridržati in domov i t i . Revež bi bi l lehko 
zmrzn i l . 

— ( Iz Z r e č ) pr i Kon j i cah se „Gosp. t t 

poroča, da je v Osredku pogorel kme t Janez 
K r o p e j , ke r j e delavec v žganjariji z ognjem 
neprev iden b i l , jeden mož se je hudo opekel 
p r i gašenji. Hiša j e vsa pogorela i n posestnik 
nij b i l zavarovan. 

— ( N a p l e s n o v a j o ) , k i bode nocoj 
večer v čitalničnej dvorani opozorujemo še en
kra t čitalnične ude in omenjamo, da bode sv i -
r a l o k t e t v o j a š k e g o d b e . 

Razne vesti. 
* ( D a r i l o . ) Nemški cesar je dobil iz 

K i l a za svoj vojaški jubilej umeteljno izdelan 
sto l , k i ima obl iko sedla. N a n a s l a n j a l o je 
pu l t za brat i , in ako se tega pr i t isne, skoči 
iz njega čkatlja s cigaramijin klinčki. Ne vemo, 
moreb i t i je v njem tudi še k a k a mare la ali 
kaj tacega spravljeno, in morda se da t a stol 
tud i k o t velociped rab i t i . 

* ( N a p l e s u — u m r l a . ) P r e d neko
l i ko dnevi j e v K i l a v i šla mlada gospa nekega 
bogatega t rgovca na ples. Iz početka j e prav 
vese la p lesa la , a potlej se vsedo. Naenkrat 
p r a v i : „Moj Bog, jaz bom u m r l a ! " — in v 
neka te r ih sekundah je b i la mrtva. Vs i ki so 
b i l i zraven, so mis l i l i , da je padla v omotico ; 
nesl i so jo v stransko sobo in tam so zdrav
n i k i kons ta t i r a l a , da j e uže mrtva. Nesrečna 
gospa j e ime la uže dalj časa srčno napako. 

P r i veselici v ko r i s t po povodnji oškodo
vanim Krškega in Kostanjeviškega okra ja 4. 
t. m. v Kostanjevi«kem gradu so prostovoljno 
donesl i : 

Gdč. F a a i Žnidaržič 5 g ld . , gg. LenČek 
iz Blanice 10 g ld . ; d r . Koce l i , Janez Les jak , 
Jean Pfeifer, Polak i n Rudež po 5 g l d . ; Jos ip 
Marinko 4 gld. -40 k r . ; Anton Jugovec in A lo j . 
Gač po 4 g ld . ; F r . Po lanec in N i k . Sever po 
3 g l d . ; Del Cot, G o l i , Ifochmaier, Jenko in 
Semen po 2 g ld . ; Avguštin, Auman , Butalič, 
Jančigar, dr. S te rger , Vavpotič, Zagorec po 
1 gld. j Košič 6 0 k r . ; Neimenovani 5 0 k r . ; 
Rajar 20 k r , — skupaj 7 5 g ld. 7 0 k r . 

T e m blagodušuim darovalcem, kakor tudi 
onim gospem in gospodom, k i so darova l i do
bitke za tombolo, i z r eka najtoplejšo zahvalo. 

V Kostanjevici 6. febr. 1877. 
Veseličin odbor. 

I*o«ltkiio. 
Gospodu A. Zvokel jnu, učitelju v R ibn i c i . 

Drag i p r i j a t e l j ! 
Ne zameri m i , k a si dovoljujem te kot 

osobnega prijatelja očitno nadlegovati . Povem 
t i , da se mi jako čudno dozdeva, ke r s i tvoj 
dosedanji značaj, ko j i je b i l vse hvale vreden, 
tako hitro spremeni l . J e l i veš še spominjat i 
na svoj navdušeni govor pr i otvorjenj i vrhniške 
čitalnice 24. septembra 1 8 7 6 l e ta? Veš kaj 
si proti vrhniškim gospodom o našej slogi go
vori l? — K a k o naj svoj domači jez ik spoštu
jemo? da bi ostal i v r l i narodnjaki ? in sedaj 
se postopiš po pre teku 4 mesecih v „Schul. 
Z . " kaj tako neumnega p isat i . Gotovo s i ob 
mozganje prišel, ka j t i noben pameten človek, 
kaj tako prismojenega ne more mis l i t i , še 
manje pa pisati , k a r si t i napisal . Moreb i t i 
pa želiš kmalu „inspektor" pos ta t i ? — kaj b i 
ti najbolje iuspic ira l , to sam naj bolje veš. 

Če uže po vsej s i l i hočeš nemškutarček 
biti , k a r se ve da, ne škoduje mnogo, vsaj v 
tisto umazano „Sehul. Z t g . " nikar ne piši, d a 
se t i ne bode ves svet posmehoval . 

Zdravstvuj 
Ivan Urbanec. 

t i i i r l i v LjiiliIJttial 
od 31. januar ja do 5. februarja : 

J a k o b Kr igota , pisao, f>»> 1., za prehlajenjem. — 
Matej Ob lak , delavce, £.8 1., z a mrzl ico. — Neža 
Kant, kovačeva žena, 29 1., za pljučnico. - Mar i ja 
Ovsunar, de lavka, 40 I., za jetiko. — Leou i j a Z u 
pančič, u r adn ika otrok, 40 I., za vnetjem možjanov. 
— Jožef Čauieinik, de l avca o t rok , 11 m., za kadi j ini . 
— A n t o n i j a KukeO, u r a d n i k a v d o v a , za inrtuUoui. 
— Kar . Lapajne, višji ćolui oskrbu ik , za uremijo. 
France A r t a e , goatač, 35 !., za prisadom. — Siuo 
Kurce , sedlar, 49 I., '/a pljučnico. — Makaimi l jan 
Pere, fotograf, 24 I., za j e t iko . — Konstanti*. 8ehiobl, 
godčuv otrok, 4 )., za d a v i c o — J o v a n a Fo l t r in , 
delavka, 24 I., in Jožefa P reb i l , mizarja žena, 38 ]., 
obe za je t iko . — Matej Kremžar, delavec, 2b' 1., z a 
vodenico. — Urša Cunder , mestna reva, 71 let, » a 
mrtvoudoiu. — Ernest ina MinUeret, paruvozniku otrok 
2 I., za vtrplj . pluć. — Franc . ška Kovač , z d r a v n i k a 
žena, 42 1. za vnetjem trebušne mrene. — Jož. Str le , 
mestni ubožec, 78 I., v s l ed starosti . 

'iriajc*. 
8. februarja : 

. . . . ; j r L a m i n i i/. Italije. 
P r i S l o n u . A d a m i č iz T r s t a . — VVebor iz 

Gorenjskega. — Do lenec iz Kran j a . — Morpu rgo 
iz T i s t a . — Mer v a iz V a č . 

.Tri M t e i l t t : Berger iz Duna ja . — Demšar i z 
Železnikov. — Videč iz (Jradca. — A n ž i e h D u 
naja. — M a l y iz Kran j a . 

Pri / u m i l i c i : H r o m iz F u l j a . — IJouier iz 
Kranja . — Schihngfl iz Duna j a . 

Graške špiritne drože 
dobivajo se vsak dan sveže (frišno) v proclajalnici 
steklenega blaga gosp. Franoa Kolmaaa 
na glavnem trgu st. 230 iz prijaznosti do 

(578—20) A. Schnoiderja. 
• 1 .Mri j ko pol kilograma (1 funt) se ne prodaje. 

Dober glasovir 
na (i '/a oktav, se proda takoj vsled presel i tve 
iz Ljubljane prav po ceni. 

Natančneje se izve pr i administraci j i B S l o -
venskega Naroda 1 ' . ( 8 0 - i ) 

D u n a j s k a b o r z a 9 februarja. 
( Izvirno telegrafično poročilo.) 

E n o t n i drž. dolg v bankovc ih 63 gld. — k r . 
Enotn i drž. dolg v srebru 68 55 
1860 d r l posojilo 111 50 
A k c i j e narodne banke *35 , — 
Kred i , ne akci je 148 20 
L o n d o n . . , 123 — 
Napol . 9 88 Vi 
C. k. c e k i n i 5 8S 
Srebro 114 60 

Lepa vila 
s h lev i , na tržaški cesti, krasno ležeča, b l i zu 
fabr ike z a tobak, se po ceni prodaje. 

Natančneje poroča o tem admin is t rac i j a 
tega l i s ta . (416—27) 

Samo 80 kr. 
1 par nožev z v i l icami iz pravega, vedno telo 
M ostajočega br i tanskoga srebra, '/, duc. 4 *Id, 
Z ičico za kavo , ona kr. 10, 15, 20, 30, 40. 
Ž l ice z a j e d , „ „ iO, 40, 60, (50, 70. 
1 za jemalec za mleko , kr . (JO, HO, tri- 1, 1.20. 

1.50. 
1 zajemalec za juho, gl. 1.20, 1.50, 2, 3. 
1 par v e l i k i h svečnikov, gl. 2, 3, 4, 5, tf. 
1 taaa, ve l ika , kr. 'JO, g l . 1.20, l.oO, 2, 2.50, 

3.60 
1 o k v i r za fotografijo, fin, kr . 8'). 

H H H I Vse d rugo j a k o ceno . H H ^ H 
N a s l o v : 

•sr<tli>ff<* iti*'11* tneffl* hI<Q tj ti. 
Wien, Nenliau, Burggasso 2, 

Hote l llii ler. 
I H Ci-ni'nik zastonj . Naročbe iz p r o v i n 

cije takoj s poštnim povzetjem. (25—3) 

Karmelitanski melisovec 
iz llenedlt. 

1 or ig ina lna steklenica 25 k r . 
J e d i n o pravi le p r i 

(53-37) Gabriel Piccoli, 
lekarju na dunajskej cesti v LJubljani. 

! ! S v a r j e n j e ! ! 
Nekaj časa soin se od duna j sk ih firm o b z n a n -

jajo p rav i i ta l i janski godbeni instrument i O c a r i n a : 
vato sem pris i l jen, d a obznan im, p. n . obč instvo 
osle parjenj a varujoč, da so g l avno skladišče mo je 
izna jdbe 

— n a katerem so zdaj v P a r i s u z odličnim v s p e -
hom koncur t i r a — nahaja s a m o pri g. E . VVitf<>, 
» i m u j , i n so torej v s i drugje slavl jeni o n a k o -
zvan i fabr ikat i le p o s n e m a n j a mojega o r i g i n a l a . 

V s a k moj ih č i s t o u b r a n i h i n s t r u m e n t o v 
nosi sledeči fabrični ko l ek : 

GillB, I lun nI i 
INVENT" E FABR | : BUDRIO. 

s spoštovanjem tiiuseppe Doiiat i . 
P o moji t i skani in l ehko umevn i šoli se l ehko 

d i I o t a n t i uže H v : to m i n u t a h , M nevešči 
v nekaterih urah n a u č e u a j l e p š e m e l o d i j e . 

Or ig ina lne fabričuo eono s t i s k a n i m n a v o d o m 
vred 
Št. 

g ' -

1. V I I . II. III. IV. V . V I . 
.—, l.bu, 2.—, 2.60, 3 . - , 4.—, 6,— 

• M Za spremljanje n a g l a sov i ru j e naj b o j ša 
štev. V mfi 

Z v e z e k not tudi za ne inuz ike rabl j ivih št. I. i n 
II. v s a k /. 12 melodi jami po 40 k r . 
G l a v n i agent za Av s t r o -Oge r sko i n Nemčijo: 

E d . TTsTltte, "WIe:ra., 
Stadt , ver i . Karntners t rasse 59. 

Poši l ja so urno proti kas i aLi povzetju. — K n -
gros k u p c i rabat. (29—1) 

Kot doka/, solidnosti m o j i h pomi j au ih p r a 
v i h i ta l i j ansk ih Instrumentov so zavezujem, vso 
drugje s a v i j e n u t a k o z v a n e Oka r ine po 50 k r . do 
1 g l d . 7a št. I . — V I L d a j a t i ; sto se ceneje. 

Izdatol j in urednik Jos ip J u r č i č . Laociuna m tisk . A a r o d n e t i s k a r n e " . 


